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POZNÁMKA 
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – BŘEZEN 2015 

  

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů, které Rada přijala v březnu roku 2015.1 2 

Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• platných pravidel hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 

                                                 
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 
2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 

rozhodla zveřejnit. 

Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady (akty) – Consilium 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Consilium 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání Rady – 

Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=CS&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=CS&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2014
http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=CS&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2014
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V BŘEZNU 2015 

 

3371. zasedání Rady Evropské unie (KONKURENCESCHOPNOST (vnitřní trh, průmysl, výzkum a vesmír)), konané v Bruselu ve dnech 
2. a 3. března 2015 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/475 ze dne 
11. března 2015 o ochranných opatřeních stanovených v dohodě mezi 
Evropským hospodářským společenstvím a Islandskou republikou  
Úř. věst. L 83, 27.3.2015, s. 1–5. 

98/14 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/476 ze dne 
11. března 2015 o opatřeních, která může Unie přijmout na základě zprávy 
přijaté orgánem WTO pro řešení sporů o antidumpingových a antisubvenčních 
opatřeních  
Úř. věst. L 83, 27.3.2015, s. 6–10. 

99/14 
 

Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/477 ze dne 
11. března 2015 o opatřeních, které může Unie přijmout ve vztahu ke 
kombinovanému účinku antidumpingových nebo antisubvenčních opatření 
s ochrannými opatřeními  
Úř. věst. L 83, 27.3.2015, s. 11–15. 

100/14 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/478 ze dne 
11. března 2015 o společných pravidlech dovozu  
Úř. věst. L 83, 27.3.2015, s. 16–33. 

101/14 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/479 ze dne 
11. března 2015 o společných pravidlech vývozu  
Úř. věst. L 83, 27.3.2015, s. 34–40. 

102/14 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/413 ze dne 
11. března 2015 o usnadnění přeshraniční výměny informací o dopravních 
deliktech v oblasti bezpečnosti silničního provozu (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 68, 13.3.2015, s. 9–25. 

103/14 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdrželo: UK 

Prohlášení Německa 
K čl. 4 odst. 3 třetímu pododstavci: 

Pododstavec: 
„Na základě této směrnice použije členský stát deliktu získané údaje pro zjištění toho, kdo je osobně zodpovědný za dopravní delikty v oblasti 
bezpečnosti silničního provozu uvedené v článku 2,“ je chápán tak, že jako osobně odpovědná osoba v tomto smyslu připadá v úvahu výlučně 
řidič/řidička, neboť pouze on/ona sám/sama spáchal/spáchala daný delikt. Veškeré předané údaje o provozovatelích vozidla tudíž podle názoru 
německé delegace smějí být použity výlučně ke zjištění řidiče/řidičky. 

Prohlášení Spojeného království a Irska 
Spojené království a Irsko plně podporují cíle tohoto revidovaného návrhu směrnice zaměřené na bezpečnost silničního provozu a oceňují, že byla 
Spojenému království, Irsku a Dánsku prodloužena lhůta pro provedení o dva roky. 

Spojené království a Irsko nicméně vyjadřují zklamání nad tím, že jim nebyl ponechán dostatečný čas na řádné posouzení dopadů návrhu, včetně 
případných nákladů pro soudy, které by podle nového opatření měly povinnost vymáhat jakékoli následné trestní stíhání. Přestože Spojené království 
a Irsko uznávají, že je stávající směrnice 2011/82/EU (usnadnění přeshraniční výměny informací o dopravních deliktech v oblasti bezpečnosti 
silničního provozu) již v jiných členských státech v platnosti, Spojené království, Irsko a Dánsko se tohoto opatření na základě použití Protokolů č. 21 
a 22 připojených ke Smlouvám neúčastnily. Poté, co Soudní dvůr zrušil stávající směrnici rozsudkem ve věci C-43/12, představuje tedy navrhovaná 
směrnice pro Spojené království, Irsko a Dánsko nové požadavky. 

Spojené království a Irsko berou na vědomí rozsudek Soudního dvora, podle něhož se právní základ směrnice 2011/82/EU vzhledem k jejímu cíli 
a obsahu měl týkat spíše dopravy (čl. 91 odst. 1 písm. c) SFEU) než policejní spolupráce (čl. 87 odst. 2 SFEU). Spojené království a Irsko jsou nadále 
toho názoru, že u záležitostí spadajících do oblasti vymáhání trestných činů by mělo platit, že se posuzují v souladu s článkem 87 SFEU. V tomto 
ohledu bereme na vědomí možnost budoucího přezkumu tohoto opatření, při němž budou posouzeny aspekty jako harmonizace pravidel silničního 
provozu a vymáhání, a chtěli bychom jasně prohlásit, že pokud je obsahem navrhovaného opaření výkon pravomoci Unie podle části třetí hlavy 
V SFEU, pak se použije Protokol č. 21 o postoji Spojeného království a Irska ve vztahu k prostoru svobody, bezpečnosti a práva. 
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Postoj Rady (EU) č. 3/2015 v prvním čtení k přijetí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 94/62/ES, pokud jde o omezení 
spotřeby lehkých plastových nákupních tašek (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst C 101, 26.3.2015, s. 1–5. 

5094/15  Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Prohlášení Komise 
Komise připomíná cíle svého návrhu ze dne 4. listopadu 2013 omezit nepříznivé dopady na životní prostředí v důsledku spotřeby plastových tašek 
snížením jejich spotřeby, tudíž i snížením odpadu vznikajícího z těchto tašek. Komise vítá dohodu o tomto návrhu a poznamenává, že konečné znění 
dohodnuté mezi společnými normotvůrci obsahuje některé prvky, které nespadají do oblasti působnosti návrhu Komise a nejsou v souladu se zásadami 
zlepšování právní úpravy. Tato skutečnost by mohla při budoucím uplatňování směrnice způsobit problémy členským státům, Komisi, spotřebitelům 
a hospodářským subjektům. 

Otázky vyvolávající obavy jsou tyto: 

• přijetí označení pro biologicky rozložitelné tašky a tašky vhodné k domácímu kompostování, aniž by byly posouzeny jeho dopady; 

• další administrativní zátěž pro členské státy a hospodářské subjekty, včetně nových povinností v oblasti podávání zpráv a požadavků na 
označování; 

• ustanovení, která by bylo lépe řešit v rámci opatření navazujících na zelenou knihu Komise o plastových odpadech, jako je zpráva o používání 
oxo-rozložitelných plastových tašek; 

• možnost měnit opatření přijatá v oblasti plastových tašek na základě jejich dopadu na životní prostředí či jiných vlastností by mohla být 
problematická, pokud jde o zásady nediskriminace a proporcionality a zásady jednotného trhu; 

• možnost určit vnitrostátní cíle spotřeby na úrovni stanovené danou směrnicí v případě, že neexistují relevantní statistické údaje pro všechny 
členské státy; 

• příliš krátké lhůty na to, aby byla v prováděcích aktech vypracována a přijata metodika pro podávání zpráv o spotřebě lehkých plastových 
nákupních tašek a označení pro biologicky rozložitelné plastové nákupní tašky. 
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Postoj Rady (EU) č. 4/2015 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady o požadavcích na schválení typu pro zavedení palubního 
systému eCall využívajícího linku tísňového volání 112 a o změně směrnice 
2007/46/ES 
Úř. věst C 134, 24.4.2015, s. 1–14. 

5130/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasů proti: UK 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/412 ze dne 
11. března 2015, kterou se mění směrnice 2001/18/ES, pokud jde o možnost 
členských států omezit či zakázat pěstování geneticky modifikovaných 
organismů (GMO) na svém území (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 68, 13.3.2015, s. 1–8 

1/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdržely: BE, 
PT 

Prohlášení Komise 
V souvislosti s povolováním geneticky modifikovaných organismů určených k pěstování Komise plně v souladu se svou povinností zohlední veškeré 
prvky, které má k dispozici, včetně možnosti členských států omezit či zakázat pěstování geneticky modifikovaných organismů na svém území, kterou 
stanoví tato směrnice. 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/384 ze dne 2. března 2015 o uzavření dohody mezi Evropskou unií 
a Senegalskou republikou o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu a prováděcího protokolu k této 
dohodě jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 65, 10.3.2015, s. 1–3. 

12812/14 

Rozhodnutí Rady o podpisu protokolu, kterým se mění Dohoda o námořní dopravě mezi Evropským 
společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a vládou Čínské lidové republiky na straně druhé 
s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii, jménem Unie a členských států 

5081/15 

Rozhodnutí Rady o uzavření protokolu, kterým se mění Dohoda o námořní dopravě mezi Evropským 
společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a vládou Čínské lidové republiky na straně druhé 
s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii, jménem Unie a členských států 

5083/15 
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Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2015/356 ze dne 2. března 2015, kterým se Spojenému království 
povoluje uplatňovat v některých zeměpisných oblastech odstupňované sazby daně z pohonných hmot 
podle článku 19 směrnice 2003/96/ES 
Úř. věst. L 61, 5.3.2015, s. 24–25. 

5805/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/354 ze dne 2. března 2015 o přijetí jednacího řádu Výboru pro investiční 
facilitu zřízeného pod záštitou Evropské investiční banky 
Úř. věst. L 61, 5.3.2015, s. 10–16. 

5504/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/438 ze dne 2. března 2015 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské 
unie ve smíšeném výboru zřízeném Dohodou mezi Evropskou unií a Ukrajinou o usnadnění udělování 
víz k přijetí společných pokynů pro provádění dohody 
Úř. věst. L 72, 17.3.2015, s. 8–26. 

15902/14 

Rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje k zahájení jednání podle článku XXIV:6 Všeobecné 
dohody o clech a obchodu (GATT) 1994 s Arménskou republikou a dalšími členy Světové obchodní 
organizace, která jsou důležitá pro účely oznámení WTO, které Arménská republika učinila 
23. října 2014 

5801/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/362 ze dne 2. března 2015 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské 
unie v Generální radě Světové obchodní organizace k žádosti Spojených států o udělení výjimky WTO, 
pokud jde o prodloužení Dohody o ekonomickém oživení Karibské oblasti (CBERA) a rozšíření oblasti 
její působnosti 
Úř. věst. L 62, 6.3.2015, s. 22–23. 

5804/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/355 ze dne 2. března 2015 o přijetí jednacího řádu Výboru Evropského 
rozvojového fondu 
Úř. věst. L 61, 5.3.2015, s. 17–23. 

5992/15 

Nařízení Rady (EU) 2015/323 ze dne 2. března 2015 o finančním nařízení pro 11. Evropský rozvojový 
fond 
Úř. věst. L 58, 3.3.2015, s. 17–38. 

10178/14 
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Prohlášení Komise 
K využívání svěřenských fondů EU 
Svěřenské fondy Unie pro tematická opatření by měly být vytvářeny pouze tehdy, pokud jsou součástí soudržného politického rámce a je-li prokázán 
záměr jiných dárců svěřenský fond spolufinancovat. 

Vytváření svěřenských fondů Unie pro tematická opatření je náležitě odůvodněno přidanou hodnotou Unie a doplňkovostí vzhledem k jiným stávajícím 
zdrojům financování, jako jsou jiné druhy financování v rámci ERF, a rovněž s ohledem na srovnatelné svěřenské fondy spravované mezinárodními 
organizacemi. 

Nařízení Rady (EU) 2015/322 ze dne 2. března 2015 o provádění 11. Evropského rozvojového fondu  
Úř. věst. L 58, 3.3.2015, s. 1–16. 

10176/14 

Prohlášení Komise 
K čl. 7 odst. 2 prováděcího nařízení pro 11. ERF 
S ohledem na zřízení mechanismu založeného na výsledcích uvedeného v čl. 7 odst. 2 Komise potvrzuje, že přístup založený na pobídkách nejlépe 
funguje tehdy, pokud je k dispozici nezbytné množství finančních prostředků k vytvoření významných dopadů a výsledků a pokud jsou příspěvky 
součástí širší strategie zapojení EU. Komise je plně odhodlána takovýto mechanismus vypracovat a za tímto účelem zahájila s členskými státy proces 
úvah. 

Z hlediska objemu byly dvě nejvýznamnější iniciativy podniknuté v rámci 10. ERF i) tranše v oblasti správy věcí veřejných (plánovaná částka 
2,7 miliardy EUR, z níž byly 2,3 miliardy EUR nakonec přiděleny zemím AKT) a ii) iniciativa na podporu urychlení dosažení rozvojových cílů 
tisíciletí (1 miliarda EUR). 

S cílem umožnit v rámci mechanismu založeného na výsledcích dostatečnou finanční páku Komise zajistí, aby byly na období let 2014 až 2017 
v souladu s kritérii tohoto mechanismu v rámci rezerv nepřidělených zdrojů k dispozici alespoň 2 miliardy EUR pro země AKT. 

Nepřidělené zdroje jsou takové zdroje, které nebyly vyčleněny pro země či regiony, případně pro spolupráci v rámci AKT. V souladu s dohodou 
z Cotonou mohou být, stejně jako tomu bylo v případě 10. ERF, příděly pro země či regiony navýšeny z nepřidělených zdrojů na základě přezkumů 
ad hoc. Tyto příděly lze na základě přezkumu v polovině či na konci období též navýšit či snížit. V případě snížení jsou částky začleněny mezi rezervy 
nepřidělených zdrojů. 

V souladu s článkem 9 rozhodnutí Rady ze dne 26. července 2010 o organizaci a fungování Evropské služby pro vnější činnost pracují na těchto 
otázkách společně příslušné útvary ESVČ a Komise. 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2015/334 ze dne 2. března 2015, kterým se mění Vnitřní dohoda mezi zástupci 
vlád členských států Evropské unie zasedajícími v Radě o financování pomoci Evropské unie v rámci 
víceletého finančního rámce na období 2014–2020 podle dohody o partnerství AKT-EU a o přidělení 
finanční pomoci zámořským zemím a územím, na které se vztahuje čtvrtá část Smlouvy o fungování 
Evropské unie 
Úř. věst. L 58, 3.3.2015, s. 75–76. 

16104/14 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/332 ze dne 2. března 2015 o prodloužení mandátu zvláštního zástupce 
Evropské unie pro jižní Kavkaz a krizi v Gruzii 
Úř. věst. L 58, 3.3.2015, s. 70–73. 

5723/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/331 ze dne 2. března 2015 o prodloužení mandátu zvláštního zástupce 
Evropské unie pro Afghánistán 
Úř. věst. L 58, 3.3.2015, s. 66–69. 

5715/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/335 ze dne 2. března 2015, kterým se mění rozhodnutí 2010/231/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči Somálsku 
Úř. věst. L 58, 3.3.2015, s. 77–78. 

17110/14 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/336 ze dne 2. března 2015, kterým se provádí rozhodnutí 
2013/798/SZBP o omezujících opatřeních vůči Středoafrické republice 
Úř. věst. L 58, 3.3.2015, s. 79–80. 

5631/15 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/324 ze dne 2. března 2015, kterým se provádí čl. 17 odst. 3 nařízení 
(EU) č. 224/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci ve Středoafrické republice 
Úř. věst. L 58, 3.3.2015, s. 39–40. 

5633/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/335 ze dne 2. března 2015, kterým se mění rozhodnutí 2010/231/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči Somálsku 
Úř. věst. L 58, 3.3.2015, s. 77–78. 

5680/15 
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Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/325 ze dne 2. března 2015, kterým se provádí článek13 nařízení 
(EU) č. 356/2010 o zavedení některých zvláštních omezujících opatření namířených proti některým 
fyzickým a právnickým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci v Somálsku 
Úř. věst. L 58, 3.3.2015, s. 41–42. 

5683/15 

Závěry Rady o politice jednotného trhu 6197/15 

3372. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKACE A ENERGETIKA), konané dne 5. března 2015 v Bruselu 
LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Postoj Rady (EU) č. 6/2015 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady o monitorování, vykazování a ověřování emisí oxidu 
uhličitého z námořní dopravy a o změně směrnice 2009/16/ES (Text 
s významem pro EHP) 
Úř. věst C 134, 24.4.2015, s. 29–51. 

17086/14 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasů proti: EL, CY, MT 
hlasování se zdrželo: PL 

Prohlášení Komise 
Komise zdůrazňuje, že je v rozporu se zněním i duchem nařízení č. 182/2011 (Úř. věst. L 55 ze dne 28. 2. 2011, s. 13) uplatňovat systematicky čl. 5 
odst. 4 druhý pododstavec písm. b). Toto ustanovení lze uplatnit v případě, kdy existuje konkrétní potřeba odchýlit se od základní zásady, podle níž smí 
Komise přijmout předlohu prováděcího aktu, neobdrží-li žádné stanovisko. Protože se jedná o výjimku z obecného pravidla stanoveného čl. 5 odst. 4, 
použití druhého pododstavce písm. b) nelze považovat za „rozhodovací pravomoc“ normotvůrce, ale je nutné ho vykládat restriktivně, a musí být tedy 
odůvodněno. 
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Prohlášení Kypru 
Kypr jasně vyjádřil, že dává přednost obecně dohodnutému systému monitorování, vykazování a ověřování (MVO) pod záštitou Mezinárodní námořní 
organizace (IMO). V této souvislosti jsme rovněž vyslovili názor, že by byl přijatelný vhodně strukturovaný režim MVO na úrovni EU. Naši podporu 
jsme podmínili tím, že daný mechanismus musí být účinný a nesmí narušovat hospodářskou soutěž. Máme bohužel vážné obavy, že některá ustanovení 
ve znění navrhovaného nařízení, které má být přijato, jsou problematická a nezohledňují odpovídajícím způsobem zvláštní povahu námořního odvětví. 

Kypr má za to, že k narušení hospodářské soutěže povedou především ustanovení v článku 21 daného nařízení související se zveřejňováním informací 
o energetické účinnosti lodí. Informace, jež mají být ohledně energetické účinnosti lodí zveřejňovány, navíc nelze jednotně porovnávat, což povede 
k nepatřičným závěrům, ovlivnění trhu a rozhodování o nových pravidlech. 

Další významnou otázkou, která vyvstane v důsledku zveřejňování informací o energetické účinnosti lodí, je zpřístupnění provozních informací 
citlivých z obchodního hlediska, k nimž patří spotřeba paliva lodí, objem přepravovaného nákladu a ujetá vzdálenost. 

Kypr proto nemůže s přijetím nařízení souhlasit.  
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Prohlášení Řecké republiky a Malty 
1. Řecká republika a Malta se domnívají, že znění konečné dohody o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o monitorování, vykazování 

a ověřování emisí oxidu uhličitého z námořní dopravy a o změně nařízení (EU) č. 525/2013 plně nezohledňuje konkrétní postupy globálního 
odvětví námořní dopravy, a proto je poněkud sporné, zda je vhodné k dosažení kýženého účelu, zejména usnadnění vytváření mezinárodních 
pravidel pro monitorování, vykazování a ověřování emisí CO2 z mezinárodní dopravy v rámci organizace IMO. 

2. Jsme toho názoru, že ne všechny údaje, které má každá loď monitorovat a vykazovat, jsou vhodné pro účely monitorování, vykazování a ověřování 
emisí CO2 z lodí, a přispívají tak ke zvýšení administrativní zátěže a nákladů pro státy vlajky i vlastníky lodí, aniž by měly zjevný přínos pro 
mořské prostředí. Z těchto důvodů Řecko i Malta od počátku jednání o navrhovaném nařízení zastávaly názor, že je třeba se zaměřit na 
shromažďování údajů o spotřebě paliva lodi v kombinaci s ujetou vzdáleností, tj. údaje, které jsou již na lodích k dispozici. 

3. Řecká republika ani Malta navíc nejsou přesvědčeny o proporcionalitě a přidané hodnotě zveřejňování z obchodního hlediska citlivých údajů, 
zejména údajů souvisejících s „vykonanou přepravou“ a „přepravovaným nákladem“, zvláště s ohledem na skutečnost, že lodě jsou provozovány 
v prostředí, které závisí na mnoha proměnných, které neřídí ani jedna ze stran a které ovlivňují výkon lodi. 

4. Kromě toho máme za to, že technické části navrhovaného nařízení nebyly náležitě posouzeny a nebyl dostatečný čas na jejich vypracování, aby 
bylo možné vytvořit systém MVO proveditelný na straně odvětví i na straně orgánů. 

5. Řecká republika a Malta mají rovněž pochybnosti, zda navrhovaný systém EU pro MVO, jak je uveden v konečné dohodě, může sloužit jako vzor 
a podpořit přijetí systému globálního, vzhledem k tomu, že probíhající jednání v rámci organizace IMO k vytvoření globálního systému 
shromažďování údajů o spotřebě paliva lodí se řídí méně složitým a snáze proveditelným přístupem. Je velmi důležité zajistit, aby bylo poté, co 
organizace IMO zavede mezinárodní systém, nařízení přezkoumáno a byl zajištěn jeho plný soulad s globálním systémem. 

Vzhledem k výše uvedeným skutečnostem Řecká republika ani Malta nemohou s konečnou dohodou o navrhovaném nařízení souhlasit. 
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Prohlášení Finska, Nizozemska s Švédska 
Finsko, Nizozemsko a Švédsko podporují monitorování emisí CO2 z námořní dopravy a podporují i výsledek dosažený v rámci jednání mezi Radou 
a Evropským parlamentem. 

Aby bylo možné udržet krok s úsilím o dosažení globálního cíle, kterým je omezení nárůstu globální teploty na 2 °C, je třeba, aby ke snižování emisí 
skleníkových plynů přispěla všechna odvětví. Vzhledem k mezinárodní povaze námořní dopravy bude nejúčinnějším způsobem snižování emisí 
skleníkových plynů z mezinárodní námořní dopravy globální dohoda v rámci Mezinárodní námořní organizace (IMO). Proto je velmi důležité, aby 
nařízení o systému EU pro MVO přispělo k vytvoření mezinárodních pravidel v rámci organizace IMO. 

V nařízení o systému EU pro MVO je stanoven systém pro monitorování emisí CO2 a dalších příslušných údajů, který zároveň zachovává důvěrnost 
obchodních a průmyslových informací. Nařízení může mimo jiné přispět k odstranění tržních překážek a poskytnutím spolehlivých údajů napomoci 
stanovení cílů. 

V zájmu zajištění rovných podmínek pro lodě provozované v méně příznivých klimatických podmínkách je rovněž důležité, aby mohly být k údajům 
monitorovaným podle daného nařízení doplněny specifické informace související s ledovou třídou lodi a plavbou v oblasti s výskytem ledových ker. 

Chtěli bychom zdůraznit, že na některých prvcích nařízení je třeba dále pracovat. Zejména bude důležité podrobněji rozpracovat výpočet vykonané 
přepravy a energetické účinnosti lodí, aby bylo možné spravedlivé a spolehlivé porovnávání lodí různých typů. Bude to náročné u všech typů lodí, 
zejména u nákladních lodí, lodí typu ro-pax a typu ro-ro. Je nezbytné stanovit parametry k použití pro výpočet přepravovaného nákladu na lodích všech 
typů, přičemž některé spadají do kategorie prováděcích aktů a jiné do kategorie aktů v přenesené pravomoci. 

Chceme rovněž zdůraznit, že je důležité, aby členské státy EU hrály i nadále konstruktivní úlohu při jednáních o vytvoření mezinárodních pravidel 
v rámci organizace IMO. 
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Prohlášení Polska 
Polsko podporuje snahy o snižování emisí oxidu uhličitého z námořní dopravy, domnívá se však, že tyto snahy by s ohledem na mezinárodní povahu 
lodní dopravy a globální účinky změny klimatu měly být vyvíjeny v rámci fóra Mezinárodní námořní organizace (IMO). Jakákoli legislativní řešení by 
tak měla mít celosvětový, nikoliv regionální charakter. 

Polsko je přesvědčeno, že Mezinárodní námořní organizace představuje nejvhodnější fórum pro stanovení právních norem v oblasti snižování emisí 
oxidu uhličitého z mezinárodní námořní dopravy. U rozhodnutí organizace IMO nehrozí riziko, že státy mimo EU zavedou v návaznosti na ustanovení 
vyplývající z požadavků EU reaktivní opatření. Polsko aktivně podporuje a prosazuje opatření přijatá v rámci fóra organizace IMO, jejichž cílem je 
zavést vhodné globální nástroje. 

Polsko se domnívá, že přijetí navrhovaného nařízení v jeho současné podobě nepovede k usnadnění jednání ani úsilí organizace IMO o zavedení 
globálních řešení, neboť návrh nařízení obsahuje prvky, o nichž by v rámci IMO v krátkodobém horizontu pravděpodobně nebylo dosaženo dohody 
(například o otázce vykazování kvantitativních informací o nákladu). 

Polsko nemůže návrh nařízení podpořit. Avšak vzhledem k tomu, že při práci na návrhu byly některé aspekty zohledněny s cílem zvýšit přijatelnost 
nařízení a přiblížit je řešením navrhovaným ve fóru IMO, se Polsko zdržuje hlasování. 

Postoj Rady (EU) č. 5/2015 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 223/2009 o evropské 
statistice (Text s významem pro EHP a Švýcarsko) 
Úř. věst C 134, 24.4.2015, s. 18–26. 

6582/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasů proti: AT, UK 
hlasování se zdržely: NL, 
PT 

Prohlášení Spojeného království, Finska a Litvy 
Pokud jde o návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 223/2009 o evropské statistice, Spojené království, Finsko 
a Litva se domnívají, že ačkoliv čl. 338 odst. 1 SFEU je právním základem pro nařízení 223/2009, nepředstavuje však vhodný právní základ pro čl. 12 
odst. 5 navrhovaného nařízení. Tento článek návrhu vymezuje pravomoc Evropské komise zahájit a vést šetření, pokud odvětvové právní předpisy 
stanoví možnost uložit členským státům pokuty v případě předání zkreslených statistických údajů. Spojené království, Finsko a Litva zdůrazňují, že 
článek 338 SFEU nestanoví ukládání pokut nebo jiných sankcí v oblasti statistiky v odvětvových právních předpisech, a čl. 12 odst. 5 se tedy 
nepovažuje za právně přípustný základ pro budoucí odvětvové předpisy. 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/397 ze dne 5. března 2015 o postoji, který má být jménem Evropské unie 
zaujat v příslušných výborech Evropské hospodářské komise Organizace spojených národů k návrhům 
změn předpisů OSN č. 3, 7, 13, 19, 23, 37, 38, 41, 43, 45, 48, 50, 51, 53, 55, 59, 75, 78, 86, 98, 99, 106, 
107, 110, 112, 113, 117, 119, 123, 128 a 129, ke změně 2 celosvětového technického předpisu OSN č. 3, 
pokud jde o brzdění motocyklů, a ke změně 3 celosvětového technického předpisu OSN č. 4, pokud jde 
o celosvětový harmonizovaný postup osvědčení pro motory velkého výkonu a těžká užitková vozidla 
Úř. věst. L 66, 11.3.2015, s. 12–15. 

6289/15 

Nařízení Rady (EU) 2015/373 ze dne 5. března 2015, kterým se mění nařízení (ES) č. 2533/98 
o shromažďování statistických informací Evropskou centrální bankou 
Úř. věst. L 64, 7.3.2015, s. 6–7. 

5576/15 

Prohlášení rakouské, finské a německé delegace 
Německo, Rakousko a Finsko podléhají vnitrostátním ústavním předpisům, které vyžadují, aby informace týkající se činnosti Evropského mechanismu 
stability (ESM) byly urychleně a komplexně předávány jejich vnitrostátním parlamentům. V tomto kontextu je třeba ustanovení týkající se předkládání 
informací mezi členy ESM a jejich příslušnými parlamenty, jak je uvedeno v čl. 8 odst. 4a pododstavci 4, chápat tak, že jimi není dotčena ústavní 
povinnost neprodleného předávání informací. 
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Prohlášení slovinské delegace 
Slovinsko obecně podporuje cíl doporučení, jímž je snížit zpravodajské zatížení zpravodajských jednotek a umožnit řádný výkon dohledu nad 
finančními institucemi, trhy a infrastrukturami, jenž byl svěřen všem příslušným orgánům, jakož i řádné plnění úkolů, které byly svěřeny orgánům 
odpovědným za ochranu stability finančního systému. 

Je však třeba konstatovat, že doporučení není jasné, pokud jde o předávání důvěrných statistických informací, jak je vymezeno v čl. 8 odst. 4a. 
Odstavec 4a uvádí právní základ pro předávání důvěrných statistických informací ze strany ESCB orgánům nebo subjektům členských států a Unie, 
které jsou odpovědné za dohled nad finančními institucemi, trhy a infrastrukturami nebo za stabilitu finančního systému, jakož i Evropskému 
mechanismu stability (ESM). Odstavec 4a navíc rovněž uvádí právní základ pro další předávání důvěrných statistických informací ze strany ESM 
vnitrostátním parlamentům v rozsahu požadovaném podle vnitrostátních právních předpisů. 

Řečeno explicitně: podle vnitrostátních pravidel, jimiž se řídí statistická důvěrnost, mají být důvěrné statistické informace používány pouze pro 
statistické účely, tedy výhradně pro vývoj a vypracování statistických výsledků a analýz, přičemž je zakázáno používat tyto informace pro jiné než 
statistické účely (například pro správní, daňové či justiční účely, účely inspekce apod.). Vnitrostátní pravidla jsou v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 223/2009 ze dne 11. března 2009 o evropské statistice. Kromě své zvláštní oblasti působnosti je národní centrální banka 
součástí vnitrostátního statistického systému, a je tudíž povinna dodržovat pravidla týkající se statistické důvěrnosti. Domníváme se, že odstavec 4a je 
z hlediska předávání důvěrných statistických informací „šedou zónou“. Přestože se doporučení nevztahuje na důvěrné statistické informace 
shromažďované v souladu s nařízením (ES) č. 223/2009 o evropských statistikách, je třeba jasně rozlišovat mezi používáním důvěrných statistických 
informací podle nařízení (ES) č. 2533/98 a v oblasti působnosti ESCB a orgánů odpovědných za finanční dohled a používáním důvěrných statistických 
informací v souladu s nařízením (ES) č. 223/2009 a vnitrostátními právními předpisy v oblasti statistiky. 

Dospěli jsme tedy k závěru, že doporučení dostatečně jasně nestanoví omezení, pokud jde o používání důvěrných statistických informací, a mohlo by 
vést ke snížení úrovně standardů v oblasti statistické důvěrnosti. 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/363 ze dne 5. března 2015 o dočasném přijetí určitých Palestinců 
členskými státy Evropské unie 
Úř. věst. L 62, 6.3.2015, s. 24–24. 

5913/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/364 ze dne 5. března 2015, kterým se mění rozhodnutí 2014/119/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině 
Úř. věst. L 62, 6.3.2015, s. 25–28. 

6459/15 
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Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/357 ze dne 5. března 2015, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 208/2014 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci 
na Ukrajině 
Úř. věst. L 62, 6.3.2015, s. 1–4. 

6460/15 

3373. zasedání Rady Evropské unie (ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ), konané v Bruselu dne 6. března 2015 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/423 ze dne 6. března 2015 o postoji, který má být jménem Evropské unie 
zaujat na sedmém zasedání konference smluvních stran Rotterdamské úmluvy ke změnám přílohy III 
Rotterdamské úmluvy o postupu předchozího souhlasu pro určité nebezpečné chemické látky a pesticidy 
v mezinárodním obchodu 
Úř. věst. L 68, 13.3.2015, s. 48–49. 

5878/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/451 ze dne 6. března 2015 o přistoupení Evropské unie k Úmluvě 
o mezinárodním obchodu ohroženými druhy volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin (CITES) 
Úř. věst. L 75, 19.3.2015, s. 1–3. 

9412/14 

Prohlášení Komise 
Komise má za to, že rozhodnutí Rady by mělo být založeno na dvou podstatných právních základech, konkrétně na článku 207 SFEU, který se týká 
obchodu, a na článku 192 SFEU, který se týká životního prostředí. Podle ustálené judikatury se právní základ aktu odvíjí od jeho hlavního nebo 
převažujícího účelu či složky. I když je hlavním cílem úmluvy CITES ochrana životního prostředí, úmluva nepochybně přímo reguluje mezinárodní 
obchod s dotčenými druhy a má na takový obchod přímý a bezprostřední účinek. Obchod je tedy zjevně hlavní složkou úmluvy CITES a rozhodnutí 
Rady o přistoupení EU k této úmluvě. 
V této souvislosti Komise lituje, že se Rada odchýlila od návrhu Komise v otázce právního základu, a vyhrazuje si právo využít opravných prostředků 
stanovených Smlouvou. 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/383 ze dne 6. března 2015, kterým se provádí rozhodnutí 
2013/255/SZBP o omezujících opatřeních vůči Sýrii 
Úř. věst. L 64, 7.3.2015, s. 41–45. 

6256/15 



 

 

10098/15   ho/VC/mo 18 
 DG F 2C  CS 
 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/375 ze dne 6. března 2015, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 36/2012 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii 
Úř. věst. L 64, 7.3.2015, s. 10–14. 

6257/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/382 ze dne 6. března 2015, kterým se mění rozhodnutí 2011/137/SZBP 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 64, 7.3.2015, s. 38–40. 

6481/15 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/376 ze dne 6. března 2015, kterým se provádí čl. 16 odst. 2 nařízení 
(EU) č. 204/2011 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 64, 7.3.2015, s. 15–16. 

6483/15 

Nařízení Rady (EU) 2015/374 ze dne 6. března 2015, kterým se mění nařízení (EU) č. 204/2011 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 64, 7.3.2015, s. 8–9. 

6485/15 

3374. zasedání Rady Evropské unie (ZAMĚSTNANOST, SOCIÁLNÍ POLITIKA, ZDRAVÍ A OCHRANA SPOTŘEBITELE), konané dne 
9. března 2015 v Bruselu 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Účetního dvora č. 15/2014 s názvem „Fond pro vnější hranice posílil 
finanční solidaritu, avšak vyžaduje lepší měření výsledků a potřeb, aby poskytoval další přidanou 
hodnotu EU“ 

5688/15 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/468 ze dne 11. března 2015 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci podle bodu 13 interinstitucionální 
dohody ze dne 2. prosince 2013 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové kázni, 
spolupráci v rozpočtových záležitostech a řádném finančním řízení (žádost EGF/2013/007BE/Hainault 
steel (Duferco-NLMK) předložená Belgií) 
Úř. věst. L 76, 20.3.2015, s. 52–53. 

6339/15 
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Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/471 ze dne 11. března 2015 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci (žádost EGF/2014/011 BE/Caterpillar 
předložená Belgií)  
Úř. věst. L 76, 20.3.2015, s. 58–59. 

6338/15 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/472 ze dne 11. března 2015 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci (žádost EGF/2014/012 BE/ArcelorMittal 
předložená Belgií) 
Úř. věst. L 76, 20.3.2015, s. 60–61. 

6340/15 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/473 ze dne 11. března 2015 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci (žádost EGF/2014/014 DE/Aleo Solar 
předložená Německem) 
Úř. věst. L 76, 20.3.2015, s. 62–63. 

6341/15 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/469 ze dne 11. března 2015 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci podle bodu 13 interinstitucionální 
dohody ze dne 2. prosince 2013 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové kázni, 
spolupráci v rozpočtových záležitostech a řádném finančním řízení (žádost EGF/2013/009 PL/Zachem 
předložená Polskem) 
Úř. věst. L 76, 20.3.2015, s. 54–55. 

6342/15 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/470 ze dne 11. března 2015 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci podle bodu 13 interinstitucionální 
dohody ze dne 2. prosince 2013 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové kázni, 
spolupráci v rozpočtových záležitostech a řádném finančním řízení (žádost EGF/2013/011 BE/Saint-
Gobain Sekurit předložená Belgií) 
Úř. věst. L 76, 20.3.2015, s. 56–57. 

6343/15 

Závěry Rady o roční analýza růstu 2015 a společné zprávě o zaměstnanosti: politické pokyny ohledně 
politik zaměstnanosti a sociálních politik 

7007/15 

Závěry Rady: Směrem k inkluzivnějším trhům práce 7017/15 
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Závěry Rady o strategickém rámci EU pro ochranu zdraví a bezpečnost při práci na období 2014–2020: 
přizpůsobení se novým výzvám 

7013/15 

3375. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ A FINANČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 10. března 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o sdělení Komise o Společném fóru EU pro vnitropodnikové oceňování 5967/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/431 ze dne 10. března 2015, kterým se mění rozhodnutí 1999/70/ES 
o schválení externích auditorů národních centrálních bank, pokud jde o externího auditora Lietuvos 
bankas 
Úř. věst. L 70, 14.3.2015, s. 45–46. 

6178/15 

Rozhodnutí Rady o zveřejnění směrnic pro jednání o dohodě o obchodu se službami (TiSA) 6828/15 

Prohlášení Rady 
Po důkladném posouzení směrnic pro jednání o dohodě o obchodu se službami (TiSA) dospěla Rada k názoru, že zveřejnění směrnic pro jednání 
nebude mít žádný dopad na schopnost EU účinně vyjednávat a neohrozí vyjednávací pozici EU v rámci těchto konkrétních jednání. Rada se v tomto 
konkrétním případě rovněž domnívá, že tímto zveřejněním nebude poškozen veřejný zájem, pokud jde o mezinárodní vztahy, ani jím nebude dotčen 
rozhodovací proces Rady. 
Rada připomíná, že při jednáních o mezinárodních dohodách je určitá míra důvěrnosti informací za účelem zajištění účinnosti těchto jednání 
opodstatněná. V důsledku toho by směrnice pro jednání měly v zásadě zůstávat mimo veřejnou sféru. Rozhodnutí o jakémkoli případném budoucím 
návrhu na zveřejnění směrnic pro jednání by tedy mělo být přijato po důkladném posouzení a na základě skutečností a podstaty jednotlivých případů 
v souladu s obecnými zásadami Rady pro snížení nebo zrušení stupně utajení dokumentů Rady a nesmí být za žádných okolností považováno za 
precedent do budoucna. 

Doporučení Rady s cílem odstranit nadměrný schodek veřejných financí ve Francii 6704/15 
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3376. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST A VNITŘNÍ VĚCI), konané v Bruselu ve dnech 12. a 13. března 2015 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Postoj Rady (EU) č. 7/2015 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady o insolvenčním řízení (přepracované znění) 
Úř. věst C 141, 28.4.2014, s. 1–54. 

16636/14 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
nezúčastnily se: DK 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o zohledňování zdravotního postižení při zvládání katastrof  6450/15 

3377. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKACE A ENERGETIKA), konané v Bruselu dne 12. a 13. března 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/432 ze dne 13. března 2015, kterým se mění rozhodnutí 2014/145/SZBP 
o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, 
svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 70, 14.3.2015, s. 47–57. 

6455/15 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/427 ze dne 13. března 2015, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 269/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 70, 14.3.2015, s. 1–11. 

6456/15 
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3378. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV), konané v Bruselu dne 16. března 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/642 ze dne 15. dubna 2015 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci (žádost EGF/2014/015 GR/Attica: 
vydavatelské činnosti, Řecko) 
Úř. věst. L 106, 24.4.2015, s. 25–26. 

6491/15 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/644 ze dne 15. dubna 2015 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci (žádost EGF/2014/018 GR/ Attica: 
vysílání Řecko) 
Úř. věst. L 106, 24.4.2015, s. 29–30. 

6492/15 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/643 ze dne 15. dubna 2015 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci (žádost EGF/2014/016 IE/Lufthansa 
Technik, Irsko) 
Úř. věst. L 106, 24.4.2015, s. 27–28. 

6493/15 

3379. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI) konané dne 16. března 2015 v Bruselu 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v Radě přidružení zřízené 
Dohodou o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich 
členskými státy na jedné straně a Ukrajinou na straně druhé, pokud jde o přijetí doporučení k provádění 
programu přidružení EU-Ukrajina 

6411/15 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v Radě přidružení zřízené 
Evropsko-středomořskou dohodou zakládající přidružení mezi Evropským společenstvím a jeho 
členskými státy na jedné straně a Tuniskou republikou na straně druhé, pokud jde o přijetí doporučení 
ohledně provádění akčního plánu EU-Tunisko (2013–2017), kterým se provádí privilegované partnerství 

6529/15 
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Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání za účelem uzavření Rámcové dohody o spolupráci 
mezi Evropskou unií a Organizací spojených národů v souvislosti s jejich operacemi pro řešení krizí 

13035/14 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/441 ze dne 16. března 2015, kterým se mění a prodlužuje rozhodnutí 
2010/96/SZBP o vojenské misi Evropské unie s cílem přispět k výcviku somálských bezpečnostních sil 
Úř. věst. L 72, 17.3.2015, s. 37–38. 

5875/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/440 ze dne 16. března 2015 o prodloužení mandátu zvláštního zástupce 
Evropské unie pro oblast Afrického rohu 
Úř. věst. L 72, 17.3.2015, s. 32–36. 

5722/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/439 ze dne 16. března 2015 o prodloužení mandátu zvláštního zástupce 
Evropské unie pro oblast Sahelu 
Úř. věst. L 72, 17.3.2015, s. 27–31. 

5717/15 

Závěry Rady o Bosně a Hercegovině 6990/15 

Závěry Rady o regionální strategii EU pro Sýrii a Irák, jakož i hrozbu, kterou představuje ISIL/Dá'iš 7247/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/442 ze dne 16. března 2015 o zahájení vojenské poradní mise Evropské 
unie SBOP ve Středoafrické republice (EUMAM RCA) a o změně rozhodnutí (SZBP) 2015/78 
Úř. věst. L 72, 17.3.2015, s. 39–40. 

5919/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/659 ze dne 16. března 2015 o podpisu a uzavření, jménem Evropské 
unie, dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Středoafrickou republikou o postavení 
vojenské poradní mise Evropské unie SBOP ve Středoafrické republice (EUMAM RCA) ve 
Středoafrické republice 
Úř. věst. L 108, 28.4.2015, s. 1–2. 

6607/15 

Závěry Rady o politické situaci v Burundi v období před volbami 7170/15 

Závěry Rady o akčním plánu pro Guinejský záliv 2015–2020 7168/15 
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Závěry Rady o Mali 7203/15 

Závěry Rady o Ebole 7200/15 

Závěry Rady o Libyi 7241/15 

3380. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI), konané v Bruselu dne 17. března 2015 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Rady (EU) 2015/496 ze dne 17. března 2015, kterým se mění nařízení 
(EHS, Euratom) č. 354/83, pokud jde o uložení historických archivů orgánů 
v Evropském univerzitním institutu ve Florencii  
Úř. věst. L 79, 25.3.2015, s. 1–5. 

6867/13 Jednomyslnost Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Rozhodnutí rady (EU, Euratom) 2015/457 ze dne 17. března 2015, kterým se 
zrušuje rozhodnutí 2007/124/ES, Euratom, kterým se na období 2007–2013 
zavádí zvláštní program „Prevence, připravenost a zvládání následků 
teroristických útoků a jiných rizik spojených s bezpečností“ jakožto součást 
obecného programu Bezpečnost a ochrana svobod 
Úř. věst. L 76, 20.3.2015, s. 1–2. 

15187/13 Jednomyslnost Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/493 ze dne 17. března 2015, kterým se mění rozhodnutí 1999/70/ES 
o schválení externích auditorů národních centrálních bank, pokud jde o externího auditora Latvijas 
Banka 
Úř. věst. L 78, 24.3.2015, s. 16–17. 

6104/15 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 21/2014 nazvané „Letištní infrastruktury 
financované EU: neoptimální využití prostředků“ 

6784/15 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Účetního dvora č. 19/2014 s názvem „Předvstupní pomoc EU pro 
Srbsko“  

6934/15 
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Závěry Rady o mechanismu spolupráce a ověřování 6308/15 

Závěry Rady týkající se přípravy zasedání Evropské rady ve dnech 19. a 20. března 2015 5498/15 

Písemné postupy dokončené dne 20. března 2015 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/485 ze dne 20. března 2015 o prodloužení mandátu zvláštního zástupce 
Evropské unie v Kosovu 
Úř. věst. L 77, 21.3.2015, s. 12–15. 

5724/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/486 ze dne 20. března 2015, kterým se mění rozhodnutí 2011/172/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci v Egyptě 
Úř. věst. L 77, 21.3.2015, s. 16–16. 

6862/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/487 ze dne 20. března 2015, kterým se mění rozhodnutí 2011/173/SZBP 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Bosně a Hercegovině 
Úř. věst. L 77, 21.3.2015, s. 17–17. 

7095/15 

Písemný postup dokončený dne 24. března 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/541 ze dne 24. března 2015, kterým se zrušuje rozhodnutí 2011/492/EU 
o uzavření konzultací s Republikou Guinea-Bissau podle článku 96 dohody o partnerství AKT–EU 
Úř. věst. L 88, 1.4.2015, s. 13–15. 

6866/15 
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Písemný postup dokončený dne 25. března 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Nařízení Rady (EU) 2015/523 ze dne 25. března 2015, kterým se mění nařízení (EU) č. 43/2014 a (EU) 
2015/104, pokud jde o některá rybolovná práva 
Úř. věst. L 84, 28.3.2015, s. 1–21. 

7069/15 

Písemné postupy dokončené dne 26. března 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/521 ze dne 26. března 2015, kterým se aktualizuje a mění seznam osob, 
skupin a subjektů, na něž se vztahují články 2, 3 a 4 společného postoje 2001/931/SZBP o uplatnění 
zvláštních opatření k boji proti terorismu, a kterým se zrušuje rozhodnutí 2014/483/SZBP 
Úř. věst. L 82, 27.3.2015, s. 107–110. 

6306/15 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/513 ze dne 26. března 2015, kterým se provádí čl. 2 odst. 3 nařízení 
(ES) č. 2580/2001 o zvláštních omezujících opatřeních namířených proti některým osobám a subjektům 
s cílem bojovat proti terorismu a kterým se zrušuje prováděcí nařízení (EU) č. 790/2014 
Úř. věst. L 82, 27.3.2015, s. 1–4. 

6307/15 

Písemný postup dokončený dne 27. března 2015 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/528 ze dne 27. března 2015 o vytvoření mechanismu pro správu 
financování společných nákladů operací Evropské unie v souvislosti s vojenstvím nebo obranou 
(Athena) a o zrušení rozhodnutí 2011/871/SZBP 
Úř. věst. L 84, 28.3.2015, s. 39–63. 

14107/14 
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Písemný postup dokončený dne 31. března 2015 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/601 ze dne 
15. dubna 2015 o poskytnutí makrofinanční pomoci Ukrajině 
Úř. věst. L 100, 17.4.2015, s. 1–7. 

10/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Prohlášení Rady 
V zájmu zohlednění skutečnosti, že je nanejvýš důležité podporovat úsilí mezinárodního společenství a mezinárodních finančních institucí, pokud jde 
o balíček mezinárodní pomoci, jenž má řešit další finanční potřeby Ukrajiny a jenž zahrnuje celkový příspěvek EU, jehož výši Rada v současnosti 
odhaduje na 2,5 miliardy EUR, a za podmínky jasného odhodlání Ukrajiny provádět reformy, Rada vyzývá Komisi, aby ve vhodný okamžik navrhla 
poskytnutí další makrofinanční pomoci Ukrajině s cílem dále usnadnit a podpořit reformní proces na Ukrajině.  

Prohlášení Švédska 
Švédské jednostranné prohlášení k prohlášení Rady v souvislosti s rozhodnutím Evropského parlamentu a Rady o poskytnutí makrofinanční pomoci 
Ukrajině 

Ukrajina má s pomocí EU a mezinárodního společenství příležitost položit ve střednědobém horizontu základ pro stabilitu a růst. Švédsko proto 
rozhodně podporuje třetí balíček makrofinanční pomoci ve výši 1,8 miliardy EUR a prohlášení, které Komisi vyzývá, aby ve vhodný okamžik navrhla 
poskytnutí další makrofinanční pomoci Ukrajině. Jakákoli další makrofinanční pomoc nad rámec 1,8 miliardy EUR však musí být financována na 
základě přerozdělení v rámci rozpočtu EU. 

Prohlášení Lucemburska 
Lucembursko může přijmout prohlášení k makrofinanční pomoci pro Ukrajinu. Toto prohlášení podle názoru Lucemburska nelze považovat za 
rozhodnutí o navýšení makrofinanční pomoci pro Ukrajinu na 2,5 miliardy EUR. Lucembursko bude v této souvislosti dále pozorně sledovat průběh 
strukturálních reforem na Ukrajině a plnění podmínek pro poskytnutí takové pomoci. 

 


